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BAR  2V

BARV
Modello Bar V

Macchina per ca�è espresso elettronica, dosatura 
volumetrica programmabile, comando erogazione 
digitale a membrana e microprocessore, pulsantiera 
con 4 selezioni dose ca�è e tasto per erogazione 
continua e stop per ogni gruppo. Comando lancia 
acqua calda a pulsante con dosatura volumetrica; 
comando scaldatazze elettrico. Gruppo stampato 
in ottone nichelato con camera di infusione ca�è 
verticale e sistema di pressurizzazione.

Electronic programmable dosing espresso machine 
with digital control pad and microprocessor. Four 
cup size selections including continuous brewing 
and a stop button. Hot water jet controlled by a 
push-button with automatic release; electrical 
cups-warmer.  Press-forged nickeled brass groups 
with  vertical infusion chamber and pressurisation 
system.

M a c h i n e  à  c a f é  é l e c t r o n i q u e  a v e c  d o s a g e 
programmable; commande débit café par clavier 
à membrane et microprocesseur; quatre dosages 
programmables du café, touche pour débit continu 
et arrêt pour chaque groupe. Contrôle du robinet 
de l’eau chaude par bouton-poussoir à dosage 
volumétrique; chau�e-tasses électrique. Groupe 
étame en laiton nickelé avec chambre d’infusion 
verticale et système de pressurisation.

E l e k t r o n i s c h e  E s p r e s s o k a � e e m a s c h i n e  m i t 
programmierbarer volumetr ischer Dosierung. 
Digitale Microprozessorsteuerung mit Bedienpanel 
für vier veschiedene Ka�eeportionen. Dauerauslauf 
und Stoptaste pro Brühgruppe. Manometer mit 
einer Skala zur Drucküberprüfung. Brühgruppe aus 
vernickeltem Messing mit vertikale Vorbrühkammer 
und Überdrucksystem.

FRISKBRYGGET.DK  RØRVANGSVEJ 43A  4300  HOLBÆK 

TELEFON: 70220448  MAIL: MAIL@FRISKBRYGGET.DK



62

Gruppo stampato in ottone nichelato con camera di infusione ca�è verticale e sistema di pressurizzazione.  Groups made with press-forged brass and chrome plated, with vertical infusion 
chamber and pressurisation system.
Groupe étamé en laiton nickelé avec chambre d’infusion verticale et système de pressurisation.  Gedruckte Gruppe aus vernickelte Messing mit stechend Ka�eeinfusionsraum und Drucksystem.

Caldaia in rame dotata di scambiatore di calore trasversale con iniettori anteriori per ogni gruppo. Boiler in copper equipped with transversal heat exchangers and front injectors for each group.
Chaudière en cuivre, dotée d’échangeurs transversaux de chaleur avec injecteurs antérieurs pour chaque groupe. Boiler aus Kupfer mit transversalen Wärmeaustauschsystem mit vornen Injectoren 
für jeden Gruppen.

Gruppo stampato in ottone cromato con camera di infusione ca�è a valvole. Press forged chromed brass groups with valves infusion chamber.
Groupe étamé avec chambre d’infusion à valves. Brühgruppen aus verchromtem Messing mit Vorbrühkammer.

Sistema di circolazione idraulica termosifonica indipendente per ogni gruppo.  Indipendent radiator hydraulic system for every group.
Système de circulation de l’eau à thermo-siphon indépendante pour chaque groupe.  Wasserkreislaufsystem mit separatem Heißwasserzulauf zu jeder Brühgruppe.

Pulsante carico manuale acqua in caldaia. Manual boiler water charge button.
Bouton pour la charge manuelle de l’eau dans la chaudière. Schalter Wasserstandsregler im Boiler.

Scaldatazze elettrico indipendente con indicatore luminoso.  Independent electrical cups warmer with warning light.
Chau�e tasses éléctrique indépendant avec indicateur lumineux. Elektrischer Tassenwärmer mit Lichtanzeige.

Dispositivpo anti-vuoto. Anti-vacuum valve.  Dispositif anti-appel. Antivakuumschutz.

Manometro doppia scala per il controllo della pressione pompa e caldaia.  Double scale gauge for pump and boiler pressure control.
Manomètre à double échelle pour le contrôle de la pression de la pompe et de la chaudière. Manometer mit doppelter Skala zur Kontrolle des Pumpen- und Boilerdrucks.

Funzione di Pre-infusione. Pre–infusion function. Fonction de pre-infusion. Vor-Infusion Funktion.

Erogazione acqua calda miscelata. Mixed hot water endowment. Débit d’eau chaude.  Gemischte Heißes Wasser – Entnahme.

Autolivello elettronico. Electronic automatic water level. Niveau automatique électronique. Elektronischer Wasserstandsregler.

Controllo a vista del livello acqua. Water level control with sight glass.  Contrôle a vue du niveau de l’eau. Wasserstandsregler mit Wasserstandsanzeige.

Una lancia vapore snodabile. One �exible steam jet. Une lance vapeur réglabe.  Dampfhahn schwenkbar.

Seconda lancia vapore snodabile. Second �exible steam jet.  Deuxième lance vapeur articulable. Zweiter Dampfhahn schwenkbar.

Un rubinetto erogazione acqua calda con lancia snodabile. One hot water tap with �exible jet.
Un robinet débit eau chaude avec lance vapeur réglable. Heißwasserauslauf schwendkbar.

Cappuccino Automatic BAR. Cappuccino Automatic BAR.  Cappuccino Automatic BAR. Cappuccino Automatic BAR.

Maniglie telescopiche per trasporto macchina. Telescopic handles for the machine carriage . Poignées téléscopiques pour le transport de la machine. Ausziehbare Transportgri�e.

Riscaldamento elettrico con termostato di sicurezza.  Electrical heating up with safety thermostat.
Chau�age électrique avec thermostat de sécurité. Elektrische Heizung mit Sicherheitsthermostat.

Riscaldamento a Gas. Gas heating. Chau�age à Gaz. Gas-Heizung.

Display visualizzazioni funzioni contatori di erogazione. Functions display and distribution counters. Display des fonctions et compteurs de débit. Funktionsdisplay und Z ähler Ka�eezubereitungen.

Elettropompa: interna di serie. Electropump: internal included.  Electropompe: interne de série. Elektropumpe: serienmäßig intern.

Colori: Rosso Rubino, Grigio Metallizzato, Nero Dorato.  Colours: Ruby Red, Metal Grey, Golden Black.
Couleurs: Rouge Rubis, Gris Métallisé, Noir Doré. Farben: Rubin Rot, Grau Metallisiert, Schwarz Vergoldet.

Colori: Grigio, Nero.  Colours: Grey, Black.
Couleurs: Gris, Noir. Farben: Grau, Schwarz.

Voltaggio: V. 230 – V. 230/3 – V. 400/3N (50/60 Hz.). Voltage: V. 230 – V. 230/3 – V. 400/3N (50/60 Hz.).
Voltage: V. 230 – V. 230/3 – V. 400/3N (50/60 Hz.). Spannungsversorgung: V. 230 – V. 230/3 – V. 400/3N (50/60 Hz.).

Resistenza: 2 gruppi 4370 W. – 3 gruppi 5465 W. – 4 gruppi 6555 W. Heating element: 2 groups 4370 W. – 3 groups 5465 W. – 4 groups 6555 W.
Resistance: 2 groupes 4370 W. – 3 groupes 5465 W. – 4 groupes 6555 W. Anschlußleistung: 2 gruppen 4370 W. – 3 gruppen 5465 W. – 4 gruppen 6555 W.

Larghezza: L mm - profondità: P mm - altezza: A mm. Width: L mm - depth: P mm -  height: A mm.
Largeur: L mm - profondeur: P mm - hauteur: A mm . Breite: L mm - Tiefe: P mm - Höhe: A mm.

BAR V / D
BAR VH
2-3-4GR

BAR VR
2-3-4GR

BAR D
2-3-4GR

BAR V
2-3-4GR

BAR SVR
2-3GR

BAR SVH
2-3GR

Lx555x530Lx565x535 Lx555x530Lx555x530 Lx555x530 Lx565x535

*Inclusi scambiatori di calore
Heat exchangers included

Échangeurs de chaleur compris
Inkl. Wärmeaustauschesystem

2GR

780
640
14,0

3GR

990
850
22,5

4GR

1200
1060
30,0

L mm
L mm Hard Line

lt*

Serie - Standard - Série - Serienm äß ig

Optional
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